\itm DAKGL.ITM
\ref ED-Aut 1 s 1

\p 1. apé - mistime 16 ; héc‘as

\g 1. day - I have slept -- ; that indeed

\m 1. ape # ma- ~i8timA yelo ; hé~¢‘a -3

\a 1. day # 1.PAT- sleep ASSR.M ; be.such -CTR

\p walitéwaladni k’>u =’ . 891 i3 tuwa
\g I dislike the-past -- . for as for him who
\m walite..3ni + w@- la k’>u =’ . 891 is tuwa
\a bad + 1.AG- consider DEF.PST =DECL . for 3.CTR who
\p wastélake ¢a !

\g likes it such !

\m waSte”la =kA ¢‘a !

\a like =ATTEN CONSQ !

\ft 1. Ah, I have napped again -- a thing I have always disliked! And

does anyone like it!
\cm Title: Geo. Schmidt’s Vision Experience |/ wak‘§ - wawdyakapi wa ‘A
Vision’. [Last sentence: Del. has ¢a.]

\ref ED-Aut 1 s 2

\p 2. oyate ki apé - iStimapi =kte ¢&i t‘awdt’elyapi =sni
\g 2. people the day - sleep =will the they dread --
\m 2. oyate ki ape # "i8timA =pi =ktA ki t‘awat’el”yA =pi =3ni
\a 2. people DEF day # sleep =PL =IRR DEF desirous =PL =not
\p na tok‘éhci - Hwapi k‘es apaha hatahas

\g and how much - they are sleepy yet by day then

\m na tok‘elié¢i # Hwa =pi k‘es dpaha hitahas

\a and however # sleepy =PL although in.daylight if

\p 6gigi kikta api s’a =’ .
\g drowsily, eyes part shut awake they remain regularly -- .
\m 6gigi kikta ‘u =pi s’a =’ .
\a nodding wake.up stay =PL RPT =DECL .

\ft 2. The people dread daytime napping so much that regardless of how
sleepy they are, if it is still day, they always stay awake, even
if they have to go about with eyes only half open.

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 3

\p 3. toh3l apé - iStimapi ¢“dsna hehdl ec“4tu

\g 3. once day - they sleep then regularly then at that time
\m 3. tohal ape # "i8timA =pi ¢‘a # Sna hehal e¢‘atu

\a 3. when day # sleep =PL then # habitually then just.then
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\p =lali¢i tédku t‘eliika

\g =precisely something dreadful

\m =lahéi téku t‘eli

\a =EMPH(?) what hard.to.endu

\p s’elel

\g it seems like

\m s’elel

\a it.seems

\ft 3. When anyone naps during the da
is the very time that he dreams s

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 4

\p 4., heybék‘a - ihgblapi eyapi

\g 4. heyoka - they dream it was ca

\m 4., heyok‘a # ihablA =pi eyA =pi

\a 4. heyoka # dream =PL say =PL

\p tuwa héc‘el ak‘ip‘a ¢as

\g whoever thus it befell him then

\m tuwa héc‘el ak‘ip‘a c‘a

\a who thus encounter then

\p ték‘el wa’iglake &’y

\g in what way he saw himself the-p

\m ték‘el i¢’i- wa"yak(A) k’y

\a how RFL- see DEF.P

\p heydék‘a - wéze =3ni

\g heyoka - woze-ceremony =he did

\m heyok‘a # wa- yuze =8ni

\a heyoka # UNSP- ladle.out =not

\p a’api na hakéya

\g they kept at him and finally

\m a- u =pi na hakeya

\a COM- come.hither =PL and finally

\p =’ , ehdni

\g - , in past ages

\m => , ehani

\a =DECL , long.ago

\ft 4. What used to be know as dreami
a thing which, when it once happe
hound him until finally he was ki
neglected to dress exactly as he
undergo the anti-natural ceremony

\em  --
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ihgblapi

they dream
kA ihablA =pi
re =ATTEN dream =PL

y, it just seems as though that
omething dreadful.

s’a k’y hé
lled regularly the-past that
s’a k’u he
RPT DEF.PST that
na toha
regularly how long
# Sna toha
# habitually when
hé iyéc‘el igliazi na
ast that like he dressed and
he iyecd‘el "igluz(A) na
ST that like dress and
¢‘a heha -
not then that long -
¢‘a heha i
then that.far #
kiglégapi ské
they overtake him it is said
kiglegA =pi Sk“A
overtake =PL QuUoT

ng about the Anti-natural god was
ned to a man, became a thing to
lled by it; so long as he

saw himself in the dream, and to
. This was in the long ago.
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\ref ED-Aut 1 s 5

\p 5. wakiya ki épi &a hé
\g 5. thunders the it was they it being so that
\m 5. wakiya ki e =pi &‘a he
\a 5. thunder DEF IDENT =PL CONSQ that
\p oyasikapi na ghaketa
\g they held a grudge against him and in the end
\m oyusika =pi na ghake -ta
\a hate =PL and end -at
\p ahiktepi =’ .

\g they came and killed him -- .

\m ahi+ kte =pi =’ .

\a here+ kill =PL =DECL .

\ft 5. It was the thunders who bore him a grudge and who finally

killed him.

\ref ED-Aut 1 s 6

\p 6. tuwd ték‘el wa’iglake u etél

\g 6. whoever in what way he saw himself the-past accordingly
\m 6. tuwa ték el i¢’i- wa“yak(A) u ed‘el

\a 6. who how RFL- see DEF.PST accordingly
\p et‘q &438na hé ig lila

\g he did then that as for him very

\m et‘a™y ¢‘a # 8na he ig lila

\a do then # habitually that 3.CTR very

\p ok“dlayapi k’éyag ak3idka wakiya

\g they had for comrade but unfortunately thunders

\m ok‘ola“yA =pi k’éyag ak3aka wakiya

\a have.as.friend =PL but unfortunately thunder

\p k‘olawié ‘ayapi ki ot‘élike 16

\g to have them for friends the it was difficult --

\m k‘ola + wic‘a- yA =pi ki ot‘eli =kA yelo

\a friend + 3.PL.PAT- have.as =PL DEF difficult =ATTEN ASSR.M

\ft 6. He who carried out the way he saw himself in the dream,
other hand, was the one whom they were very friendly with;

on the
but

the drawback about that relationship was that being friends with

the thunders was a hard business.

\ref ED-Aut 1 s 7

\p 7. tuwd wakiya k‘olawic ‘aya ¢‘ad hé

\g 7. who thunders he was friends with then that one
\m 7. tuwa wakiya k‘ola + wic‘a- yA ¢‘a he

\a 7. who thunder friend + 3.PL.PAT- have.as then that
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\p §iksicaya eydsna iglask‘iyapi na

\g in bad ways regularly they cause him to dress and
\m gi¢ayA -R eyagna “igluz(A) + k iyA =pi na

\a badly -RDP every.time dress + INT.CAUS =PL and
\p wé’>istelya oydte wié“ik‘okap

\g shamefully people in the presence of
\m wa- yu- iSteC(A) -yA oyate wicl‘a- ik ‘okap

\a UNSP- INSTR8- ashamed -ADV people 3.PL.PAT- before

\p tg’i’i¢’iyek‘iyapi ki hé i
\g they cause him to show himself the that on account of
\m ta’i + i¢’i- yA + k‘iyA =pi ki he u

\a visible + RFL- CAUS + INT.CAUS =PL DEF that because.of

\p ot “élike =’
\g it was hard --
\m ot ‘elii =kA =’
\a difficult =ATTEN =DECL

\ft 7. For one who was in a friendly relationship with thunders was
made to dress himself immodestly and to appear in a shameful way
before the people -- and that is what made it hard.

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 8

\p 8. wiya yés k6 héc‘el wastGwié ‘ak‘iyapi ki
\g 8. women even also in that way they decreed for them the
\m 8. wi“ya yed k‘o héc‘el wié‘a- ki- wasu"yA =pi ki
\a 8. woman even also thus 3.PL.PAT- DAT- decree =PL DEF
\p i tuwéke éyas wakiya

\g on account of who it was at all yet thunders

\m u tuwe =kA éyas wakiya

\a because.of be.who =ATTEN but thunder

\p ok‘6lawic ‘ayapi =kte ¢i t‘awat’elyapi =8ni =’
\g to be friends with them -- the they dreaded -- --
\m wic‘a- ok‘ola”“yA =pi =ktA ki t‘awat’el”yA =pi =8ni =’
\a 3.PL.PAT- have.as.friend =PL =IRR DEF desirous =PL =not =DECL
\p

\g

\m

\a

\ft 8. Even if one were a woman, such things would still be ordained
for her to carry out, and that is why everybody dreaded to have
any relationship with the Anti-natural god.

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 9
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\cm

\ref

thunders the it was they it being so

=pi <¢‘a

9. ho , k’éyas ec¢‘1i wakiya ki diyépi c‘a
9. now , but of course

9. ho , k’éyas ec‘i wakiya ki iye

9. okay , but of.course thunder DEF 3.INDP =PL CONS
tuwa ¢ipi na kalinigapi ca

whoever they wanted and sel

ected then

tuwa ¢4 =pi na kalinig(a) =pi ¢‘a
who want =PL and choose =PL then
H’ap‘ica =8ni na tdék‘ani

to act-it is possible =not
H’a + p‘ica =8ni
act + be.able =not

na’ié’izip‘ica

and in no way
na ték‘ani
and in.no.way

it is possible to defend oneself =not --

C 7 x

na”~ié’izi + p‘ica
defend.self + be.able

=3ni =
=3ni =
=not =DECL

hél ték‘el

there in what

hel ték ‘el

there how

Q

way

9. Yes, but of course it is the thunders themselves who pick
one they want, and in that case there is no way of escaping,

no way of defending oneself

ED-Aut 1 s 10

10. hé a wic ‘4licala t‘6’iyepi ki él1 «
10. that on account of old men their words the in ¢
10. he u wi~¢é“alicala t‘a- o’iye =pi ki el «
10. that because.of old.man ALNBL- word =PL DEF at “
- istimapi ki hé sice 16 , kiktaha a

- sleeping the that bad -- , in a waking state be

# ~i8timA =pi ki he §i¢ (A) yelo , kikta =hA ’y

# sleep =PL DEF that bad ASSR.M , wake.up =DUR stay
po , na’ié’iblebles é’é omani

-- , rousing self by foot instead walk about
=pi =yo , na- ié¢’i- blez(A) -R e’e oma’"ni

=PL =IMV.M , INSTR2- RFL- sober -RDP instead(?) walk

poé ; téksa wi ki hé mahél iyaya c‘a
-- ; later sun the that in it goes then
=pi =yo ; toksa wi ki he mahel iyayA c‘a
=PL =IMV.M ; presently sun DEF that within start.thither then
nakés hehdl wic¢“a8a istime 16 1” eyaya

at last then man he sleeps -- 1” so saying

nakes hehal wi“¢‘aSa "istimA yelo 1” eyA -R

at.last then man sleep ASSR.M !” say -RDP

the
and
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=

wawdhokyk ‘iyapi =
they exhort the people --
wa- wahokyu*k‘iyA =pi =’
UNSP- counsel =PL =DECL

10. That is why, in the precepts of the old men, they preached
saying, “Day-dreaming is bad; keep awake; instead of reclining,
go walking about to rouse yourselves! As certain as anything, the
sun will set in due time, and then at last is the time when man
sleeps!”

ED-Aut 1 s 11

11. miyé iygk‘ala hé taku ki sica c‘a

11. myself personally that something the bad it being so
11. miye iyyk‘ala he taku ki S§ic¢(A) c¢‘a

11. 1.INDP personally that what DEF bad CONSQ
slolwaye => . téha apé - misStima yik g
I know -- . once day - I slept and lo
w@- slol*yA =’ . téha ape # ma- ~istimA ygk‘a
1.AG- know =DECL . sometime day # 1.PAT- sleep and.lo
iwdhable ektd 1éc‘etu =’

I dreamed there it was thus --

w@- ihablA ekta 1léc‘etu =’

1.AG- dream at be.thus =DECL

11. T have myself, through personal experience, knowledge that
that practice is a bad thing. Once, when I napped in the daytime,
I had a dream, and it was like this:

[Del. has apé - misStima.]

ED-Aut 1 s 12

12. malipiya - Séapa wa glakiya wiyélipeyata t‘a’i na
12. cloud - dirty a across in the west it appeared and
12. malipiya # Sap(a) wa glakiya wiyolipeya -ta t‘a’i na
12. cloud # dirty IDF transverse west -at visible and
t “‘ahénakiya a =’ . yak‘gd etgha

in this direction it came -- . and out of it

t ‘ahena -kiya u =’ . yak‘a etaha

on.this.side -ADV(?) come.hither =DECL . and.lo from

tuwa aki¢‘ita - pépa =’
somebody as a scout - he shouted --
tuwa akic¢‘ita # pa -R =’
who scout # yell -RDP =DECL

12. A dark cloud appeared across the west, and it was drawing
near. And out of that cloud, I heard the shouts of a scout.
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\ref ED-Aut 1 s 13

\p 13. na ak‘é kal wicd‘dsa wa at’dkwaya ¢‘aké

\g 13. and yonder there man a I was aware of so

\m 13. na ak‘o kal wi“¢‘ada wa w@- at’uk*yA &“ake

\a 13. and beyond yonder man IDF 1.AG- suspect so

\p tawiyak - waé‘i abldita yik‘ad tuwé ki
\g to see him better - I tried I looked at him and lo who the
\m ta + wa"yak(A) + wacd‘a”i w@- ayut(a) yik‘a tuwe ki
\a very + see + try 1.AG- look.at and.lo who DEF
\p o3tésteya - 0’i¢’iwa na

\g in odd ways - he was painted and

\m odte -R -yA # ié&’i- owa na

\a in.odd.form -RDP -ADV # RFL- paint and

\p hat<éé‘ola =Héi ak ‘6ketkiya

\g without clothes =utterly in the opposite direction
\m ha + &‘6la -R =héi ak ‘oketkiya

\a clothes(?) + lacking -RDP =very in.yonder.direction(?)
\p ya &“gké aytita myké =’ .

\g he went so looking at I lay -- .

\m YA &“ake ayut(a) w@- yukA =’ .

\a go so look.at 1.AG- lie.down =DECL .

\ft 13. And then a little distance away I realised there was a man, so
I fixed my attention upon him for a better view, and saw as I lay
gazing, that it was someone painted up in fantastic designs, who
was walking away from me, entirely nude.

\ref ED-Aut 1 s 14

\p 14, yak‘a tuwa nigelake él omazi

\g 14. and lo somebody in (my) very ear there whispered to me

\m l4. yik‘a tuwa nigelake el ma- ozi

\a 14. and.lo who ear(?) at 1.PAT- whisper.about
\p na “ hé niyé yelé 1” emdkiye =’ !

\g and “ that one it is you -- !” he said to me -- !

\m na “ he niye yelo 1” ma- ki- eyA =’ !

\a and “ that 2.INDP ASSR.M !” 1.PAT- DAT- say =DECL !

\ft 14. And then someone whispered close to my ear, saying to me,
“That is you!”

\ref ED-Aut 1 s 15

\p 15. yak‘a o’isStimata yesa wand hé tdku k¢api ki
\g 15. and behold in sleep yet now that what it meant the
\m 15. yadk‘a o’istima -ta yeS3a wana he tdku kA =pi ki
\a 15. and.lo sleep(?) -at although now that what mean =PL DEF
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\ slolyad - mahigni na ed&‘él lec“qi -
P y g

\g know - I suddenly came to and as thus thinking -
\m slol”yA # ma- higlA na ecé‘el le + ed‘a”i +
\a know # 1.PAT- do.suddenly and accordingly this + think +
\p higla imdyaye =’
\g suddenly I went --
\m higlA ma- iyayA =’

\a do.suddenly 1.PAT- start.thither =DECL

\ft 15. And with that, there suddenly came over me a knowledge of what
was implied in all this, even in my sleep, and as this happened,
I got this thought:

\cm [imdyaye: perhaps imdyeye.]

\ref ED-Aut 1 s 16

\p 16. “ hehéhe , el‘él el “dmuy =%ni kiha wakiya
\g 16. “ alas , accordingly I do =not then thunders
\m 16. “ hehehe , ec‘el w@- eC‘a”u =8ni kiha wakiya
\a 16. “ alas , accordingly 1.AG- do =not if thunder
\p maktépi =kte 16 1" e&‘gmi na lila

\g they kill me =will -- 1” T thought and very

\m ma- kte =pi =ktA yelo 1" we- et‘a”i na 1lila

\a 1.PAT- kill =PL =IRR ASSR.M !” 1.AG- think and very

\p nihiéiyapi wa é1l mahi yak 3

\g they are frightened a to me-came and 1lo

\m nihiéiyapi wa el ma- hi yik‘a

\a fright(?) IDF at 1.PAT- arrive.here and.lo

\p omikpaguge =
\g I wakened myself --

\m ma- i¢’i- opagugA =
\a 1.PAT- RFL- waken(?) =DECL

\ft 16. “Alas, alas, and if I do not do as they want (appear as I see
the man in dream), I shall be killed by lightning!” and a panic
overtook me and woke me up.

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 17

\p 17. agléapSuya myka ¢ “aké mikpédpta

\g 17. face down I lay therefore I rolled over

\m 17. aglapSuya w@- yukA ¢ “ake ma- i¢’i- papth

\a 17. upside.down 1.AG- lie.down so 1.PAT- RFL- turn.over
\p na toék‘e - wacl‘amika wiyéhipeyatakiya

\g and hardly - aware westward

\m na ték‘e + w@- waé‘a”i =kA wiyolipeya -takiya

\a and how + 1.AG- think =ATTEN west -towards
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\p éwatuwa yak‘ad , wa , malipiya wa Séapa

\g I gazed and lo , why say , cloud a dirty
\m w@- é”tuwA yik‘a , wa , malipiya wa Sap(a)
\a 1.AG- look.there and.lo , well , cloud IDF dirty
\p ¢‘a glakiya lipaye 1lo !
\g it being so across it lay -- !
\m ¢‘a glakiya lpayA yelo !
\a IDF.RL transverse lie ASSR.M !

\ft 17. I had been lying face downward, so now I rolled over on my
back, and, just to be doing, I glanced towards the west, and
there, lo and behold, a dark cloud lay across the west!

\em --

\ref ED-Aut 1 s 18

\p 18. hed‘eya wakiya akd ¢ “aké lila &“até
\g 18. actually thunders they were returning therefore very heart
\m 18. héc‘eya wakiya a- ku ¢ “ake lila &‘ate
\a 18. really thunder COLL- come.homeward so very heart
\p masSici na até yaké él ik‘iyela ecé -

\g I was bad and my father he sat there nearby always -

\m ma- §i¢(A) na ate yakA el ik‘iyela ece #

\a 1.PAT- bad and father sit there near only #

\p op‘imié’iyi na ecél wakiya ki iyoépteya

\g I stayed and so thunders the on past

\m ma- op‘i”ié’iyA na ecl‘el wakiya ki iyopteya

\a 1.PAT- conduct.self and accordingly thunder DEF passing

\p ak‘iyagle =’ .
\g they went home -- .
\m a- k‘i(ya)glA =’ .

\a COLL- start.home.thither =DECL .

\ft 18. The thunders were really returning, so I grew very sad, and
kept always within close range of where my father sat until in
time the storm passed on.

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 19

\p 19. até wa§iéula ¢ “aké okiyak -

\g 19. my father white man therefore to tell him -

\m 19. ate wa"§i¢u =la ¢&°‘ake ki- oyak(A) +

\a 19. father whiteman =DIM so DAT- tell.of +

\p wakapi =’ . yatadkuni =3ni
\g I dreaded -- . making it as nothing by his mouth --
\m w@- kapi =’ . ya- tdkuni =3ni
\a 1.AG- unwilling =DECL . INSTR7- nothing =not
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iyéyi =kte ¢i slolwaye ki u

he send it =would the I knew the there
iye*yA =ktA ki w@- slol”"yA ki u
do.quickly =IRR DEF 1.AG- know DEF becau
ak‘é wakiya wicé‘awicala =sni ki 4
again thunders he believed in them =not the o
ak‘e wakiya wic‘a- wica"la =5ni ki u
again thunder 3.PL.PAT- believe =not DEF b
iglutaya ecé - wa’g =>
pulling towards him always - I remained --
iglutaya ele # we- ’y =
incline(?) only # 1.AG- stay =DECL
19. Because my father was a white man, I was

telling him about i
dismiss it as of no

t;
account,

because I knew that he
in a few words.

other hand, because he didn’t believe in the
comfortable to keep near him all the time.

ED-Aut 1 s 20

20. iydépteya ak‘iyagle

20. on past they went home

20. iyopteya a- k‘i(ya)glA

20. passing COLL- start.home.thither
él ik‘ik‘iyela ecé -
there near it time and again always -
el ik‘iyela -R ece #
at near -RDP only i
s’e 1léc‘eca na sap kiglapi
like it seemed and past they go on
s’e 1lé~¢‘eta mna sap‘(a) k¢i(ya)glA
SIM 1like.this and beyond start.home.

wa’éhakepi

it took them long
wa’ehake =pi
take.long.time =PL

20.
their bolts round o

ED-Aut 1 s 21

21. hetgha 11i
21. from then on ve
21. he”taha 11i
21. from.there ve

=

=DECL

ur home;

ut
ou
uk
1.

hiyayap
they se
hiyu

start.h

home

thither

k’>éyas heh4l

fore but then
k’>éyas hehal
se.of but then

n account of

ecause.of

reticent about
would instantly

But then, on the
thunders I found it

‘ipi ki
r home the
- ti =pi ki
PL- house =PL DEF

i
nt it

+ yA =pi
ither + CAUS =PL

=kte ¢i
=will the
=pi =ktA ki
=PL =IRR DEF

They went on past but it did seem that they repeatedly sent
and it took them forever to go on.

la inalima s’e wakiya
ry secretly as it were thunders
la ina"HmA s’e wakiya
ry secretly SIM thunder
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k‘owic‘akip‘a wa’d k’>éyas até nakd

fearing them I remained but my father also

wic‘a- k‘o"kip‘A w@- ‘u k’>éyas ate nakuy
3.PL.PAT- fear 1.AG- stay but father also

waSicula na héc‘el - wawilia ki 1

white man and in that way - he was cynical the on account
wa”§i¢u =la na héc‘el # wawi”Hha ki u

whiteman =DIM and thus # laugh.at DEF because.of
k‘owdkip‘a ¢ “aké okéd ognd nap‘édp‘a - wa’d

I feared him therefore space in dodging - I was

we- k‘o"kip“A &‘ake oko ogna na"p‘A -R # we- *y
1.AG- fear so space in flee -RDP # 1.AG- stay
na até k‘owdkip‘e ¢i 1 téhini heydk‘a
and my father I feared the on account of never heyoka
na ate w@- k‘o"kip‘A ki u téhini heyok‘a
and father 1.AG- fear DEF because.of never heyoka
wézepi €l iyémic’iye =8§ni =’

they held ceremony in I sent myself =not --

wa- yuze =pi el ma- i¢’i- iye”yA =8ni =’

UNSP- ladle.out =PL at 1.PAT- RFL- put =not =DECL

21. And from then on I was always secretly in fear of the

of

#
#

thunders, but I also feared my father because he ridiculed that
sort of thing, and so between the two, I went about dodging;

heyék‘a-wéze ceremony.

ED-Aut 1 s 22

22. héc‘el wa’g na ec‘él wi¢d48a - mat‘dka
22. thus I was and so man - I was big
22. héé‘el w@- ‘y na ecé‘el wi“¢‘asa # ma- t ‘dka
22. thus 1.AG- stay and accordingly man # 1.PAT- big
hehdl téhywel wakiya mak ‘dtepi na lila

then once thunders they shot me and very

hehal téhywel wakiya ma- k‘ute =pi na 1lila

then once thunder 1.PAT- shoot =PL and very

oStésSteya gumdyapi k’>éyas

in fantastic ways they burned me but

osSte -R -yA §u + ma- yA =pi k’éyas

in.odd.form -RDP -ADV burned + 1.PAT- CAUS =PL but

wakini =
I came to life --
w@- kini =>
1.AG- return.to.life =DECL

and
because of fear of my father I never let myself enter into the

ki
the
ki
DEF
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\ft

22.
day the thunders did strike me,
I recovered.

ED-Aut 1 s 23

23. ehdni hé heydék‘a - woéze

23. long ago that heyoka - undergo ceremony
23. ehani he heyok‘a # wa- yuze

23. long.ago that heyoka # UNSP- ladle.out
k’u héhd nawic ‘awali’y yuk‘as
the-past then I heard them if

k’u héha wic‘a- w@- na“hi’y ygk‘as
DEF.PST then 3.PL.PAT- 1.AG- hear if
wa’d =kta tk‘a

I lived =would have but

w@- ‘u =ktA tk‘a

1.AG- stay =IRR CTRF

23. If only I had obeyed in the first place

carry out the ceremony to the Heyék‘a, from

have been so unhappy.

Thus I lived on until after I attained manhood;
and burned me in odd designs, but

and then one

- maSipi

- they told me

+ ma- §i =pi

+ 1.PAT- command =PL
hehgya tayéd
from then well
heha -yA tayA

that.far -ADV well

when I was ordered to
then on I should not

ED-Aut 1 s 24

24, lehatuka yés wakiya agli ¢‘a
24. to this day yet thunders they return when
24, lehatu =kA yes wakiya a- gli ¢‘a
24, this.far =ATTEN even thunder COLL- arrive.home.here then
kitala “nervous” eydpi ki hemdc‘eca =’ .
slightly “nervous” as they say the I am so -- .
kita =la “nervous” eyA =pi ki ma- hé~c‘eca =’ .
slightly =DIM “nervous” say =PL DEF 1.PAT- be.thus =DECL .
24, Even to this day when there is a thunderstorm, I seem to feel
slightly “nervous”, as the saying goes.

ED-Aut 1 s 25

25. até wasicula na a wakiya ki

25. my father he was a white man and therefore thunders the
25. ate wa"8icéu =la na u wakiya ki

25. father whiteman =DIM and because.of thunder DEF

op dk‘iyehaya k‘owdkip‘e ¢i hecéla

with to the same extent I feared him the that alone

op dk‘iyeha -yA w@- k‘o"kip‘A ki hecela

with.PL in.line(?) -ADV 1.AG- fear DEF only.that
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\p ¢
\g on a
\m u

\a beca
\ft 25.

cere

heydék‘a - wowaze =8ni
ccount of heyoka - woze-I did =not
heyok‘a # wa- w@- yuze =%ni
use.of heyoka # UNSP- 1.AG- ladle.out =not

Because my father was a white man, and my fear
my fear of the thunders, was the only reason I did

mony.

\ref ED-Aut 1 s 26

=DECL

of him matched
not do the

\p 26. ec‘akel lak‘é1l - wic¢‘6h’a elé égna

\g 26. naturally Dakota - customs only among

\m 26. el‘akel la“k‘ot(a) # wi"&‘a + oh’a ele égna

\a 26. naturally(?) Lakota # human + custom only amongst

\p i¢“4gapi ki hend [-] iyéstuk‘a

\g they grow up the those [-] they, the lucky ones

\m i¢“ag(A) =pi ki hemna [-] iye -3 + tuk‘a

\a grow.up =PL DEF those [-] 3.INDP -CTR + rather

\p katiyeya heydék‘a - wézepi nasna

\g directly heyoka - woze-they do and so

\m kati -yA -R heyok‘a # wa- yuze =pi na + 8na

\a straight -ADV -RDP heyoka # UNSP- ladle.out =PL and + habitually

\p na’i&’ispapi =’ . na hend ék’es

\g they liberate themselves -- . and those at least

\m i¢’i- na”gpA =pi =’ . na hena ék’es

\a RFL- break.off =PL =DECL . and those at.least(?)

\p wawic ‘akiéyzapi ki tdweni apsil -

\g things are decreed for them the never to jump over -

\m wa- wic‘a- kicyz (A) =pi ki tgweni a- psicé(A) +

\a UNSP- 3.PL.PAT- decide.for =PL DEF never LOCl- jump +

\p waé ‘ipi =%ni =’

\g they try =not --

\m waé‘a”i =pi =8ni =’

\a try =PL =not =DECL

\ft 26. Those whose life was naturally cast along the line of Dakota
customs were lucky, for they promptly underwent the ceremony, and

so freed themselves from fear, without any influences to hamper
them in it. And such people were lucky that it never occurred to
them to try skipping the fate decreed to them.

\ref ED-A
\p 27.
\g 27.
\m 27.
\a 27.

ut 1 s 27

eC‘i woéwicala t‘awapi ki
for belief their the
et‘i woéwicala t‘awa =pi ki
of.course belief(?) POSSD =PL DEF

heé‘iyota
in that direc
heé‘iyota
in.that.direc

eCéla
tion only
ecela
tion alomne
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yuké ki 4 . miyé wasicula

it lies the therefore . as for me white men

yukA ki u . miye wa“§icu =la

lie.down DEF because.of . 1.INDP whiteman =DIM
wad‘ét’yglapi ki kié‘i i¢‘icahiya

they doubt things the with mixed

wa- C‘et’y”gla =pi ki kicé“i ié‘i- kahi -yA

UNSP- doubt =PL DEF with together- stir -ADV

im4c¢‘age ¢i a taku héc‘el etd

I grew up the therefore things in that way from

ma- ic‘ag(A) ki u taku héc‘el eta

1.PAT- grow.up DEF because.of what thus from
iglalieyapaya s’e eclé - wa’d =’ .
holding myself aloof like always - I stay -- .
i¢’i- yu- Heyap‘a (?) -yA s’e ede # we- ’y =’ .

RFL- INSTR8- apart (?) -ADV SIM only # 1.AG- stay =DECL .

27. That was because their whole belief lay in that direction
alone. But for me, I grew up in a jumble with the scepticism of
the white man, and so I always kept distant from that kind of
thing.

ED-Aut 1 s 28

28. takdémni waSicu ki taku él hiyapi c‘a
28. of a truth white men the something into they enter then
28. takomni wa"8§icu ki taku el hiyu =pi ¢‘a
28. still whiteman DEF what at start.hither =PL then
yu’dépeZapidni yeld .

they confuse it greatly -- .

yu’opeza..8ni =pi yelo .

disturb =PL ASSR.M .

28. No matter how you look at it, when white men enter into
anything (Indian), they distort it.

ED-Aut 1 s 29

29. hena hgh wawila u héc‘upi , na
29. those some ridicule through they do so , and
29. hena huyh wawi”Ha u he + e¢‘a”y =pi , na
29. those some.of ridicule because.of that + do =PL , and
hdl nakd lak‘éta ki

some also Dakotas the

huyl naky la“k‘ot(a) ki

some.of also Lakota DEF
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\p E‘agtéwid‘akiye’id’ipila k‘es

\g heart-they consider themselves sympathetic to yet

\m wid‘a- Eate’kiyA + i¢’i- =pi la k‘es

\a 3.PL.PAT- have.affection.for + RFL- =PL consider although

\p héZ‘ena lak‘dl - wié“6h’a yug§ilapi =’ .
\g still Indian - customs they spoil -- .
\m héé‘ena la“k‘ot(a) # wi“¢‘a + oli’a yu- §i¢(A) =pi =’ .
\a thus Lakota # human + custom INSTR8- bad =PL =DECL .

\ft 29. Some do it through a spirit of ridicule and some, even when
they think themselves sympathetic to Indians, still upset Indian
ways.

\ecm [BuD &¢aték‘iyA [n.b.; Del. has -k-]: ¢‘love, have affection for’.
-i¢’i-pi-la is certainly surprising: la ‘consider’ reinterpreted
as =la ‘Dimin.’ and so placed after =pi, leaving i¢’i- hanging
with no root?]

\ref ED-Aut 1 s 30

\p 30. héc‘eca ki 14 lehdl Collier lak‘dl - wic¢‘oh’a
\g 30. it is so the therefore now Collier Indian - customs
\m 30. hé"c‘eca ki wu lehal Collier la“k‘ot(a) + wic‘oli’a
\a 30. be.thus DEF because.of now Collier Lakota + custom
\p ognd hécé‘ena yk’iyakapi =kta héZ&iha t‘iydpa

\g in still we run =will if-then door

\m ogna héc‘ena yk- ~iyak(A) =pi =ktA héciha t‘iyopa

\a in thus 1.PL- run =PL =IRR if doorway

\p yuga égle k’>éyas 1is8é okihip‘ica =8ni
\g open he sets it but really that is possible =not
\m yu- ga é+ gle k’>éyas 1is8é okihi + p‘ica =8ni
\a INSTR8- open there+ set.up but really able + be.able =not
\p gk‘a heyahe =’ .

\g yet he keeps saying that -- .

\m §k‘a he + eyA =hA =’ .

\a but(?) that + say =DUR =DECL .

\ft 30. It is why Collier’s giving us freedom to resume Dakota customs
if we will is really impossible though he continues saying so.

\ref ED-Aut 1 s 31

\p 31. t‘okéya wa$icula ki lend iydha =héi
\g 31. first whites the these every one of them --

\m 31. t‘okeyA wa"8idu =la ki lena iyuha =hei
\a 31. first whiteman =DIM DEF these all =very

Lakota texts recorded by Ella C. Deloria, American Philosophical Society Library, Philadelphia (copyright reserved)



\p iyé k‘éya ték“iyap t éhal

\g himself included somewhere far away

\m iye ko -yA ték‘iyap t“éhal

\a 3.INDP also -ADV whither far

\p k‘igléwic ‘ayapi na lak‘éta

\g they are made to return and Dakotas

\m k‘i(ya)glA + wid‘a- yA =pi na la“k‘ot(a)

\a start.home.thither + 3.PL.PAT- CAUS =PL and Lakota

\p eCélci uk’dpi hitahas eya ték‘el -

\g only that kind we remained if-then well then in what way -

\m ele =Hé&i uk- ‘y =pi hgtahad eya ték‘el #

\a only =very 1.PL- stay =PL if hm how i

\p ukiksuyapika ehgni - wic¢‘6h’a ki p‘iya -

\g we can recall it oldtime - customs the anew -

\m uk- kiksuyA =pi =kA ehani # wité‘a + oli’a ki pSiya +

\a 1.PL- remember =PL =ATTEN long.ago # human + custom DEF anew +

\p ukikik&upi =kta mnac‘éle =’

\g we take up =will perhaps --

\m uk- kI- iéu =pi =ktA nac‘ecA =

\a 1.PL- RFL.PS- take =PL =IRR perhaps =DECL

\ft 31. First they should send all white men, including himself, back
home somewhere, and then if only Dakota customs remained, well,
then we might perhaps resume oldtime customs, to the extent that
we could remember them.

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 32

\p 32. k’éyas nakds wand ehdni - wié¢‘asa ki

\g 32. but too now oldtime - men the

\m 32. k’éyas nakuy -8 wana ehani # wi~é‘aSa ki

\a 32. but also -CTR now long.ago # man DEF

\p henédpila &¢a tuwd hédé‘el

\g they are all gone so who in that way

\m hena..la &a tuwa héc‘el

\a all.gone CONSQ who thus

\p uspé’yk‘iyapi =kte <¢i wanice 16 .

\g they teach us =will the there is none -- .

\m uspe + uk- k<iyA =pi =ktA ki wanic(A) yelo .

\a know.how + 1.PL- INT.CAUS =PL =IRR DEF lack ASSR.M .

\ft 32. But even then there is nobobdy to teach us for the oldtime
Indians are now all gone.

\cm [hena..la/hena+la: another stem with weird/inconsistent placement

of =pi PL: cf. Buechel Dict.]
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\ref

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\ft

ED-Aut 1 s 33

33. téhuwel héc‘e =héi
33. once in that way =just
33. téhuwel héc‘e =héi
33. once thus =very
k’>éyas hablé -1

yet to quest - he went
k’>éyas hable + i

but have.vision + arrive.t
33. In line with this, once t

wic‘4sa wa wand waSicCu
man a now white people
wi”¢‘asa wa wana wa"$icu
man IDF now whiteman
ke =’
it is said --
ke =’
here QUOT =DECL

here was a man who,

there were many whites in the country, went out questing.

ED-Aut 1 s 34

34, mak‘68ica ki héee
34. badlands the over
34, mak‘a + o3i&(A) ki héec
34, land + bad.with DEF ther
gliheya wa t¢ahépiya
perpendicular a partway up
gliheya wa t¢ahepiya
steep IDF on.side.of
otké’ié’iyi n
he hung himself a
otkA + ié’i- yA n
suspended.from + RFL- CAUS a
kasSéya

in a manner to be stopped by
kaSe -yA
strike.against -ADV

otka ké =’
he hung it is said --
otkA ke =’

suspended.from QUOT =DE
34.
straight-up-and-down cliff,
there he hung,

his body, under his arms.
ED-Aut 1 s 35

35. hécé‘el gégeya

35. over there suspended

35. héc‘el gége -yA
35. thus dangling -ADV

iya hél tuktél ma
there there someplace cl
iya hel tuktel ma
e there somewhere bl

the side of

a , t‘ahika - wik‘a wa
nd , rawhide - rope a

a , t¢ahuka # wik‘a wa
nd , rawhide # cord

iyéyi na 4

he sent it and there
iye”yA na u

put and because.of
CL .

mniyatke =8ni
drinking water =without
mni + yatkA =8ni
water + drink =not

ya
iff
ya
uff

ahcéo
arms
ahco

Out in the badlands somewhere he hung himself over a
suspended there on the side;
held in place by a rawhide rope which ran around

and
na
and

+ o+

and

6ta
many

6ta
many

though by then

#

IDF upper.arm #
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\p wéte =3ni , ¢“andpapi yés k‘6 okihisniya

\g eating =without , smoking even too wunable to

\m wa- yut (A) =sSni , ¢‘anupapi yeSs k‘o okihi =Sni -yA

\a UNSP- eat =not , smoking even also able =not -ADV
\p kakig-ié’iya otki na ¢“éyaha ké
\g causing suffering to himself he hung and he cried --
\m kakiZ (A) + i¢’i- yA otkA na ¢&‘éyA =hA ke
\a suffer + RFL- CAUS suspended.from and weep =DUR QUOT
\p = .

\g - .

\m = .

\a =DECL .

\ft 35. Thus he hung, suffering by inflicting such things on himself
as drinking no water, eating no food and not even smoking; and he
wailed.

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 36

\p 36. yuk‘d wuygndhala tuwa akglya héc“i wik‘a wa
\g 36. and lo suddenly someone on top over there rope a
\m 36. yik‘a wugnahala tuwa akal -yA héc‘i wik‘a wa
\a 36. and.lo suddenly who upon -ADV there cord IDF
\p ¢‘ahdta iyadpeha etd otké u hé
\g tree-stump wound around from he hung the-past that
\m ¢‘ahuta iya“pehA eta otkA u he
\a stump wind.on from suspended.from DEF.PST that
\p yutiktita ké =’ .

\g he pulled on repeatedly -- --

\m yutita -R ke =’ .

\a pull  -RDP QUOT =DECL

\ft 36. And suddenly someone jerked a few times on the rope from the
level ground up on the top of the cliff, where it was wound fast
to a treestump, to hold the suspended man on the cliffside.

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 37

\p 37. héé‘ena wakdtakiya ayi na wand maya -
\g 37. immediately upward he took him and now cliff -
\m 37. héc‘ena waka -takiya 4yA na wana maya #
\a 37. thus above -towards take.along and now bluff #
\p ap‘dzeze ki ektd éhuni ¢‘a

\g edge the there he got him it being so

\m ap‘azeze ki ekta a- ihyni ¢‘a

\a at.edge DEF at COM- arrive.there.CPL CONSQ
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\p hakikta yuk‘d wa8icula wa p‘ut‘ihi Sasa

\g he looked behind him and lo white man a mustaches red

\m ha“kikta yik‘a wa’"8iéu =la wa p‘ut‘ihi 8a -R
\a look.back and.lo whiteman =DIM IDF mustache red -RDP
\p ¢‘a t‘emnit’eyela ska ké =’

\g it being so sweatingly he was busy -- --

\m ¢‘a t‘e"mni + t’A -yela Ska ke =’

\a IDF.RL sweat + die -ADV act QUOT =DECL

\ft 37. It continued then, raising him upward and now he was up to the
rim of the cliff, so he turned about to see what was elevating
him, and it was a white man, with red mustaches, working hard
with perspiring face.

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 38

\p 38. iyéska =8ni k’éyas lak‘Gta ki iyé

\g 38. he spoke whitely =not but Dakota the he

\m 38. iyA + ska =%ni k’éyas la“k‘ot(a) ki iye

\a 38. speak + white =not but Indian DEF 3.INDP
\p endnakiya nali’g ¢ “aké leya ¢‘a

\g here and there he heard therefore he said this it being so
\m enanakiya na“h’y ¢ “ake le + eyA ¢‘a

\a here.and.there hear so this + say CONSQ
\p okaliniga ké =

\g he understood him -- --

\m okalnig (A) ke =’

\a understand QUOT =DECL

\ft 38. He didn’t speak Dakota at all, but the Indian understood a
word occasionally, and he guessed that he said this:
\cm iyéska=&ni: i.e., he didn’t speak Dakota.

\ref ED-Aut 1 s 39

\p 39. “ tuwépi &a hend 1léé‘el

\g 39. “ whoever they are it being so those thus

\m 39. “ tuwe =pi &‘a hena 1léc‘el

\a 39. “ be.who =PL IDF.RL those this.way

\p onic¢ili’api hééi 1lila §icape 16 ;

\g they have done to you if very they are bad -- ;

\m ni- ki- oH’g =pi hééi lila $i&(A) =pi yelo ;

\a 2.PAT- DAT- do =PL if very bad =PL ASSR.M ;

\p wa’gsilapi =5ni yelo . tuwéni wicé‘dsa-akatu wazi
\g they have pity =not -- . nobody human being a

\m wa- g8i~la =pi =3ni yelo . tuweni wi“¢‘aSa # akatu waZzZi
\a UNSP- pity =PL =not ASSR.M . nobody man # living NSPC
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héc‘el k ‘uwa =kta iyéc‘eca =8ni . wasSicula

in that way he treat him =should it is right =not . white man
héc‘el k ‘uwa =ktA iye~c‘eca =8ni . wa"§icu =la
thus treat =IRR fitting =not . whiteman =DIM
na’is lak“6ta héci oyaka yé ,

or else Dakota if tell it -- ,

na’is la“k‘ot(a) hééi oyak(A) yo ,

or Lakota if tell.of IMV.M ,

kaSpéwic ‘awayi =kte 16 1»

I cause his punishment =shall -- 1»

kaspA + wic‘a- w@- yA =ktA yelo 1»

break.off + 3.PL.PAT- 1.AG- CAUS =IRR ASSR.M !”

39. “Whoever they were who did this to you are cruel men; they
have no mercy. Never ought a human being to be treated like this.
Tell me, was it a white man or an Indian, and I shall see that he
is arrested!”

[kaSpéyA: not sure about analysis here, but does seem to mean
‘arrest’.]

ED-Aut 1 s 40

eyaya p ‘omnédmna s§ka na akdlya

so saying shaking the head he was busy and on top
eyA -R p ‘omnamna Ska na akal -yA
say -RDP shake.head act and upon -ADV
wa’él‘y - i¢’ila =héi
having done a great thing - considering himself --
wa- et‘a’y + i¢’i- 1la =héi
UNSP- do + RFL- consider =very
aglilipeya ké =’ .

he returned him there -- -- .

agli+ ilipe“yA ke =’ .

home.here+ throw.down QUOT =DECL .

Talking so, he worked busily at rescuing him, shaking his head in
amazement from time to time, until finally he succeeded in
bringing him to the top and leaving him lying there, thinking he
had done a great noble thing.

ED-Aut 1 s 41

40. héc‘etuka k‘es hablé - waStéka

40. giving up then and there -- quester - fine

40. héc‘etu =kA k‘es hable # waste =kA
40. thus =ATTEN although have.vision # good =ATTEN
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t‘iyata k1 na “ owaglukse
to home returned and “ I cut my own short
ti -yata ki na “ w@- kI- oyuksA

house -at arrive.home.there and “ 1.AG- RFL.PS- break.off

16 . waSicula wa makiyuski na

-- . white man a he untied me and

yelo . wa"§icéu =la wa ma- ki- yuSkA na

ASSR.M . whiteman =DIM IDF 1.PAT- DAT- untie and

glicimaya c‘a ,” eya yak a3
sent me home it being so ,” he said and
gli(ya)ku + ma- yA c‘a ,” eyA yik‘a
start.home.hither + 1.PAT- CAUS CONSQ ,” say and.lo
atkiku - wi¢‘dhcéala ki heya ké =’

his father - old the he said -- --

atkuku # wi~é‘ahéala ki he + eyA ke =>
father.3.POSS # old.man DEF that + say QUOT =DECL

40. After that it was useless to go on, so
went home and said, “I’ve disrupted my ques
freed me and sent me home is why I did so.”
father replied:

ED-Aut 1 s 42

the would-be quester
ting. A white man
And then his old

41, “ ec‘i 1é wand tdku iyadha t‘dkeca c‘a

41. “ to be sure this now things all different it being so
41, “ ec‘i le wana tédku iyuha t‘dékeca c‘a

41. “ of.course this now what all different CONSQ
iy6&“i¢“isni yé38 ndge niwdnice u .
I told you not to yet ear you lacked the-past .
¢i- iyo*k‘i..8ni ye§ ndge ni- wanicé¢(A) u .
2.PAT:1.AG- forbid even ear 2.PAT- lack DEF.PST .
wasicula ki oStékape 16

white men the they are peculiar --

wa"8iéu =la ki oSteka =pi yelo

whiteman =DIM DEF in.odd.form =PL ASSR.M

42. “0f course. Didn’t I say everything is
you ought not to try it; yet you insisted.

ED-Aut 1 s 43

walité’ylapisni a
they dislike us on account
wahte..Sni + yk- la =pi u
bad + 1.PL- consider =PL because.of

so different now that
For white men are odd.

nagiye’dyapi

of they bother us
uk- nagiye”yA =pi
1.PL- bother =PL
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\p na nakd @4si’uylapi kéyapi k‘es héc‘ena

\g and also they pity us they say yet still

\m na naky yk- 48i"la =pi ka + eyA =pi k‘es héé&‘ena

\a and also 1.PL- pity =PL yon + say =PL although thus

\p nagiye’dyape 16 . ték‘iyap k¢iglapi

\g they bother us -- . off somewhere they returned

\m uk- nagiye”yA =pi yelo . ték‘iyap k<i(ya)glA =pi
\a 1.PL- bother =PL ASSR.M . whither start.home.thither =PL
\p hiatahas ecéla wasté =kta tk‘a = ,” eya ké =>

\g if-then only it be good =would but -- »” he said -- --

\m hitahasd edela waste =ktA tk¢a =’ ,” eyA ke =’

\a if alone good =IRR CTRF =DECL ,” say QUOT =DECL
\p

\g

\m

\a

\ft They interfere with us because they dislike us; and also when they
think they are being kind to us, they still interfere with us. If
they all went back home to some far-off place then only it would
be well, but ...”

\em  --

\ref ED-Aut 1 s 44

\p 42. ¢‘a hé wasicula ki ték‘iyap k1 na
\g 42. so that white man the somewhere he got home and
\m 42, ¢‘a he wa"§i¢u =la ki tdék‘iyap ki na

\a 42. CONSQ that whiteman =DIM DEF whither arrive.home.there and

\p lak‘éta wa t‘eliiyela kakisyapi

\g Dakota a horribly he was being made to suffer
\m la“k‘ot(a) wa tehi -yela kakiz (A) + yA =pi
\a Indian IDF hard.to.endure -ADV suffer + CAUS =PL
\p tk<as niwédye 16 , eya -

\g but indeed I did rescue him -- , SO saying -

\m tk‘a -8 ni + w@- yA yelo , eyA #

\a but -CTR 1live + 1.AG- CAUS ASSR.M , say #

\p iglataha nac “éce .

\g he was praising himself doubtless .

\m i¢’i- yata =hA nac ‘ecCA .

\a RFL- praise =DUR perhaps .

\ft 42. So doubtless that white man got home somewhere and boasted
that he had saved the life of some Indian who was being severely
tortured.

\em  --
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